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Тема : « Радіо . Складносурядні і складнопідрядні речення.»

Пояснення:

Compound and Complex SentencesСкладносурядні і складнопідрядні речення

Речення в англійській мові, в залежності від кількості граматичних основ (поєднання підмета та присудка) в реченні, поділяються та прості (з однією граматичною основою) та складні (з двома та більше граматичними основами). 
· Прості речення
· I called you to ask for help. – Я подзвонив тобі, щоб попросити про допомогу.
· Yesterday’s music festival was great! – Музичний фестиваль вчора був чудовим!
· Складні речення
· We will tell you when we are ready. – Ми скажемо вам, коли ми будемо готові. 
· Jack was waiting for your call but you didn’t call him. – Джек чекав на твій дзвінок, але ти йому не зателефонувала.
У свою чергу, складні речення, в залежності від відношень між їхніми граматичними основами, поділяються на складносурядні та складнопідрядні речення. 
Складносурядне речення
Compound sentence (складносурядне речення) – складне речення, що складається з двох або більше граматичних основ (простих речень). Такі граматичні основи (прості речення) рівноправні між собою за змістом, не залежать один від одного, тобто вони можуть бути розділені на окремі речення. 
· Matt is working in the garden and Kate is cooking now. – Метт працює в саду, а Кейт зараз готує обід.
· Matt is now working in the garden. Kate is cooking. – Метт зараз працює в саду. Кейт готує обід.
· Be careful on the stairs outside: you may fall down. – Будь обережний на сходах на вулиці: ти можеш впасти.
· Be careful on the stairs outside. You may fall down. – Будь обережний на сходах на вулиці. Ти можеш впасти.
Способи сполучення
Складносурядні речення, в залежності від того, як в них поєднані різні граматичні основи (прості речення або сурядні частини), можуть бути сполучниковими та безсполучниковими реченнями. 
В сполучникових складносурядних реченнях граматичні основи (сурядні частини) поєднуються за допомогою сполучників сурядності або ж єднальними прислівниками: otherwise (інакше, або, в противному разі), however (однак, проте), nevertheless (тим не менш, все-таки), yet (проте, все ж, однак), still (все-таки, проте, однак), therefore (тому, отже, з цієї причини) тощо.
· It is already April but the weather is still very cold and rainy. – Вже квітень, але погода до сих пір холодна та дощова.
· Paul had a lot of work to do, however he was too tired to get up from the bed. – Пол знав, що в нього ще багато роботи, однак він був надто стомленим, щоб піднятися з ліжка.
Щоб запам'ятати головні сполучники сурядності, можна користуватися англійським словосполученням FAN BOYS, де кожна літера співпадає з першою буквою певного сполучника. Слід звернути увагу, що після сполучника nor (а також neither) використовується інверсія (непрямий порядок слів).
	· F – for (так як, тому що)
· A – and (й, та, а)
· N – nor (також не)
	· B – but (але, та)
· O – or (або, чи)
· Y – yet (однак, все ж)
· S – so (так що, тому)


· Kate doesn’t eat any kind of meat nor wears she furs. – Кейт не їсть ніяке м'ясо, також не носить вона й хутро.
· I will go shopping now but you don’t have to go with me. – Я зараз піду до магазину, але тобі необов'язково йти зі мною.
В безсполучникових складносурядних реченнях граматичні основи (прості або сурядні речення) відокремлюються за допомогою пунктуації (розділових знаків): коми (comma), крапки з комою (semicolon), двокрапки (colon) тощо.
· The snow fell quietly, the town was silent. – Сніг тихо падав, в місті було тихо.
· Clark decided to stay at home: he had a terrible headache. – Кларк вирішив залишитися вдома: у нього був жахливий головний біль. 
· The professor entered the classroom; he was wearing a white cotton shirt, blue jeans and leather moccasins. – Професор увійшов в аудиторію; на ньому була біла бавовняна сорочка, сині джинси та шкіряні мокасини.
Типи зв'язку в складносурядному реченні
Copulative coordination (сполучний зв'язок) – зв'язок між простими реченнями в одному складносурядному, при якому інформація, виражена в одному простому реченні, доповнює інформацію в іншому простому реченні. При сполучному зв'язку використовуються сполучники and, nor, neither … nor, not only … but тощо.
· The weather was fine yesterday and we went yachting. – Погода вчора була гарною, й ми пішли кататися на вітрильниках.
· John didn’t know how to use my laptop nor was he able just to switch it on. – Джон не знав, як користуватися моїм ноутбуком, й він навіть не зміг просто його увімкнути.
· Not only did the boy break our window but he also trampled on my flower bed! – Хлопчик не тільки розбив наше вікно, він ще й потоптав мій квітник!
Disjunctive coordination (розділовий зв'язок) – зв'язок, що виражає вибір між двома простими реченнями в одному складносурядному. Цей зв'язок утворюється за допомогою сполучників or, else, or else (або ж, чи), either … or (або … або, чи  … чи) та прислівника otherwise (інакше, або ж, у противному разі).
· You can stay at home or you can go with me. – Ти можеш залишитися вдома, або ж можеш піти зі мною. 
· Either our prices must be revised or we fail. – Або ми передивляємося наші ціни, або ми банкротуємо.
· A politician has to be persuasive in his speeches otherwise no one would vote for him. – Політик повинен бути переконливим у своїх промовах, інакше ніхто не проголосує за нього.
Adversative coordination (протиставний зв'язок) – виражає протиставлення простих сурядних речень в одному складносурядному. Такий зв'язок передається за допомогою сполучників but, yet (все ж, однак, але), while (в той час як), whereas (тоді як, на противагу) та прислівниками nevertheless (тим не менш), still (однак, все ж).
· I warned you but you didn’t listen to me. – Я попередив тебе, але ти мене не послухав.
· He closed his eyes while his fingers were still touching the strings. – Він закрив очі, в той час коли його пальці продовжували перебирати струни.
· The examination was pretty complicated, nevertheless we managed to pass it. – Екзамен був достатньо складний, тим не менш ми змогли його скласти.
Causative-consecutive coordination (причинно-наслідковий зв'язок) – зв'язок, при якому прості речення в одному складносурядному пояснюють одне одного. Такий зв'язок утворюється за допомогою сполучників for, so та прислівником therefore (тому, з цієї причини), accordingly (відповідно), consequently (отже, таким чином), hence (звідси, тому).
· It was raining so the guys decided to stay at home and watch some movies. – Йшов дощ, й (тому) хлопці вирішили залишитися вдома та подивитися кіно.
· Marco doesn’t speak any English, therefore he doesn’t understand you. – Марко зовсім не говорить англійською, тому він не розуміє тебе.
· I won’t buy this device for it is very expensive and actually useless for me. – Я не буду купляти цей пристрій, так як він дуже дорогий та непотрібний для мене.
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About radio

There are many ways of exploring the world. They are television, radio, magazines and newspapers, the Internet, travelling, visiting museums and art galleries, communication with other people ... Each of us gets information from various sources. Some people prefer getting information from radio; others consider that television or the Internet is better. Many people also use different sources of information at once.

And now I would like to tell about radio as a source of information and why people use it in their own life. Radio is a rather old source of information. But it is very good and comfortable. Firstly, receiving sets are small and you can transfer them without any problems. Secondly, when you listen to the radio you can not only get new information; for example, you can also listen to your lovely music, songs, or news. And thirdly, when you drive a car, you must look only at the road. So you can not watch TV because it will distract your attention. But you can choose any necessary radio wave and your road will be more cheerful and more interesting. By the way, radio helped people to learn new information many years ago too - during the Great Patriotic war people listened to the radio and learned the latest news from the front about victories and failures of the Red Army. In those days radio was one of the most important sources of information.
In conclusion, I would like to say that nowadays there are many other modern sources of information in our world. But radio does not lose its own importance. People listen to the radio and like it.

